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OBPA3ZHA KOHLENTYAJI3ZAIIA CMEPTI B XYI1OKHHBOMY
HPOCTOPI POMAHY MAPKYCA 3Y3AKA “BOOKS THIEF”

T'anyybkux 1. A.
3amnopi3pKiil HalllOHANBHUHN YHIBEPCUTET

Heszegaoicarouu na siuny akmyanvricme memu cmepmi y inocoghcvrux cmydisx ma cnpobax muc-
MeYbKO20 OCMUCTIEHHS 3 HAUOAGHIWUX YACI8, B0HA HAOYBAE 0COONUB020 OKYCY yeazu 8 NOCMMO-
O0EPHICMCLKOMY MUCTEHHI, KOHCHO20 PA3y PEiHMEPRPEmyIouUcCt 8 HOBOMY, HACO 0080/I HE3GUUHOMY
paxypci. Lvomy cnpusnu mpaeiuni nodii XX-XXI cm., wo cmasuiu nio cymuie 6a306i npunyunu
SYMAHIZMY.

Cmamms micmums pe3yivmamu  00CHIONCeHHs 0cobnisocmeli 00paznoeo nepeoCcMucieHHs.
cmepmi AK 6a308020 OHMONO2IYHO20 ABUWA 8 KOHMEKCMI XYO0ICHbO20 npocmopy pomany Mapkyca
3ysaxa “Kpaoitika kHusicox”, wo onogioae jHcumms nepcoHaticie Ha mii icmopuynux nooit /[pyeoi
¢8imoeoi silinu 6 Hayucmcokiu I epmanii, i gucmynae mamepianom docnioxcenusi. 00’ ekmom ananisy
6 yiu pooomi € cneyughixa obpasnoeo miymauenuss CMEPTI ¢ xyooocuiti cemanmuyi, wo anauizy-
€MbC HA npedmem 0coonusocmell 06pa3Hoi KOHYenmyaui3ayii.

Memoto po3eioku € 8usAGIeHHs CReyu@iuHux O CYUACHOT XYOO0IICHbOL imepamypu 0coonueoc-
metl 06pasnoi konyenmyanizayii CMEPTI ¢ Xy0o0aicHbomy npocmopi mekcmy poMany Kpizb UGUEHHS.
PI3HUX acneKmie nOemuKy Mmekcmy, 6KII0Yayu 1020 06pasHO-HAPAMUGH) NIOWUHY.

Lnsxom 3amocysanus Memooie HapamueHo20 aHANi3y, PeKOHCMPYKYil KOHYEHMYATbHUX pPO-
nig (KoeHimusHoi memagpopu, MemoHimii), KyibmypHO-iCIMOPUUHO20, NOPIGHAILHO20, IHMepnpema-
MUBHO20 Ma IHWUX, 6YIU 3p0OIEHT GUCHOBKU NPO cheyuiky 0opaszHoi inmepnpemayii cmepmi, wo
BUCMYNAE OKPEMUM NEPCOHAICEM 8 AHATIZ08AHOMY XYOOHCHbOMY MEKCMI U OMPUMYE 0COOIUBY POTb
6 00PA3HO-HAPAMUBHOMY NPOCTNOPI POMAHY.

Mapxyc 3y3ax niokpeciroe cknaowne, maiidice mo0cvke ceimocnputinamms Cmepmi, sKa cmae Heo-
3HO3HAYHUM ONOGIOauem 080iCMOi HAMYpPU, WO BUCMYNAE OTIOOHEHOIO 8 Yoao8ivomy obauuyi. Cne-
yughixa obpasnoi konyenmyanizayii CMEPTI 6 xyoooichiii cemanmuyi meopy M. 3yzaxa éidodpaxcae
amoisaneHmMHICmMb NOCMMOOEPHICICHLKOI NPO3U, 0¢ WIAXOM CKIAOHO20 3MIULYBAHHS JHCAHPIE, NOED-
HYIOUU peanvHe i (hanmasziiine, asmop iHmezpye Yinul CKIaOHUL KOMNAEKC VA6leHb NPO CMEPMb 5K
HeBI0B0POMHO20 CYNYMHUKA JICUMMS, WO HADYBAE He2amUBHUX KOHOMAYIU Tule 30 PAXYHOK CMUCTIE,
ICHYIOUUX y nepeciuniil c6I0OMOCMI 3aXIOHOEBPONEUCHKOL TMOOUHU, Ceped SKUX Came 8 XYOOICHbOMY
KOHYEnmyanbHoMy NPOCMOPi POMAHY A6HO NEPEGANICArOmMb NOZUTNUGHI.

Knrouoei crosa: kxonyenmyanizayis, 00pasHicmu, XyO0XCHIU MEKCM KOSHIMUGHA Mema@opa, Koe-
HIMUuHAa noemuKa

IlocTanoBka mpodGjemu. Tema cMmepTi 3aBKIl  CTABIATHCSA MiJ CYMHIB 1 3HHUIIMYIOTHCS BILIEHT, TOX

Oynma i € akryampHa sIK 00’eKT (pumococrkoro
OCMHUCIICHHS, 3aBX/IU I[IKaBWJIA JIIOAWHY 1 mepely-
Basa y (OKyci iHTeprpeTalii B JliTepaTypHHX TBOPAX,
HaOyBarOYM KOKHOTO paszy crernudivHe i CyrojiocHe
JIO €TIOXH 300pakKeHHS B XyHOXHIN JiTeparypi. Tox
aJeTOPUYHUN 00pa3 cMepTi — IIe TOBOJI PO3MOBCIO-
JDKEHe sIBUILIE B CBITOBIM siTepatypi [6; 7).

AHadi3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOsaikamiii.
Oco0nrBO TOCTPO MPUCYTHICTH CMEpTI BimdyBa-
€THCS 32 YaciB BIHHU, KO TyMaHICTHYHI IPUHIIAIIN

304 | Tom 36 (75) N2 2 2025

B CyYacHil CBITOBIi{ JIiTepaTypi CIIOCTEPIraeMo Iy
HU3KY TBOPiB, HAITMCAHUX IIiJ BIUINBOM OCMHCJICHHS
xaxiB Jpyroi cBiTOBO1 BiliHH 1 5KOPCTOKOCTI HALIH3MY.

Cepen HUX, 30KpeMa, POMaH aBCTPaIiHCHKOTO
nuckMeHHMKa Mapkyca 3y3aka «Kpanilika KHH-
*ok» («Book Thief») [9], marmucanuii B 2005 porti,
Jie aBTOp, JEMOHCTPYIOUH KUTTSI IEPCOHAXKIB HA T
icTopuuHUX noxii J{pyroi cBiTOBOi BilHU B HAIWCT-
cbKill ['epmanii, cTBepIKy€e HIHHICTh TYMaHICTUYHUX
ilell uepe3 JEMOHCTpALI0 TaHyBaHHS aHTHTyMa-
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Hi3MY, ®KOPCTOKOCTI, JKaxiB 1 CMEpTi, U SIKMii 3a KaH-
POBOIO TPHHAJIEKHICTIO YaCTO MO3HULIOHYETHCS SIK
TBIp MariqHoOro peanizMy Ha MeXi 3 MOCTMOJECPHICT-
CBKOIO TIPO30I0.

3a3HaveHe BU3HAYA€ aKTYaJdbHICTh Pi3HOOIYHOTO
JOCTIKEHHS LIbOTO POMaHy, SIKUil He OTpUMaB Hapasi
CHCTEMHOTI'0 aHaji3y B (iIOJOTIYHUX CTYHisAX, OKPIM
¢parMeHTapHHX oOMHUCIB 00pa3iB, 30KpeMa, 00pasi
Cwmepri [1-5; 8].

O06’exkToM aHamizy B Iiif poboTi € cremudika
obpasnoro TmymaueHHss CMEPTI B xynoxHiit ceman-
THIIi, 110 aHAII3YETHCSA B poOOTi Ha MaTepiaii TeKCTy
pomany M. 3y3aka “Kpaniiika KHIKOK .

IpenmeTom anami3y € oOpa3Ha KOHIICTITyai3alis
CMEPTI B xynoxubpoMy mpoctopi TBopy “Kpaniiika
KHIKOK M. 3y3aka.

MeTo0 pO3BiIKKM € BUSBICHHA CHEUUDIIHIX
JUIs Cy4dacHOi XyIOXKHBOI JliTeparypu ocoOnmBocTeit
obpasnoi konnentyamizauii CMEPTI B xynoxHeoMy
MPOCTOpPi TEKCTYy pOMaHy Kpi3b BUBUYCHHS PI3HHX
aCIeKTIiB MOETHKH TeKCTy (0coOIMBOCTEH KAHPOBOI
crieniiku, CEOXKETHOT JIiHI{ TOIIIO), BKITFOUAIOYH HOTO
00pa3HO-HapaTUBHY IUIOLIUHY.

MeToan aochaiIieHHsI BKIYAlOTh METON Hapa-
TUBHOTO aHai3y, METOJ PEKOHCTPYKLii KOHIIEHTY-
aNBbHUX TPOIMIB (KOTHITUBHOI MeTaopH, METOHIMii
TOIIO), KyJbTYPHO-ICTOPUYHUH, MOPIBHSIBHUH, 0i0-
rpadigHuil, METOZ CEeMaHTHYIHOTO aHATi3y, ONTMCOBHMA
1 iHTepIIpeTaTUBHUI METO/I.

Buknax ocxHoBHoro maremiaay. «Kpagiiika
kHKOK» («The Book Thief») — pomaH aBcTpatiii-
CHKOTO THUChbMEHHHKa Mapkyca 3y3aka, HalmMCaHU
B 2005 portii, B sSIKOMy pO3KpHUBA€ETLCS CBIT, 1€ MaHYy-
10T Kaxu i roiokoct 4daciB Jpyroi CBiToBOi BiliHH
B [epmanii mix BIUIMBOM TOTAIITAPHOTO PEXKUMY
A. Tl'itnepa, sxkuii Bin3HaueHUH crieU()IYHUM TUIIOM
HapaTHUBY Ta CUMBOJII3MOM.

B npomy pomani aBTop mijiitMae mpobiemMu ryma-
HI3MY, OTICYIOYH TIPOOJIEeMH, TTOB’I13aHi 13 aHTUTYMa-
HICTUYHUM CTaBJICHHSIM 0 JIFOAMHU ITiJl Yac PO3BKITY
TOTANITapU3My Ta Ta T axJIMBUX MOAIN B KpaiHi Ta
cBiTi. YnTay HEeMOB Ha co0i epPeKUBAE EMOIIIT JTFOICH,
K1 3arHaHi B IIyXHUH KyT, SIKi HE MarOTh BUXOAY, BiJl-
YyBalOTh TBAPUHHHH KaxX 1 OakaHHS BIXHUTH. KHura
TOPKA€THCSI 3arajbHOMIOACHKUX TEM — PO3YyMiHHS
TAaKuX MOHATH AK OpyxkO0a, KOXaHHs, CiM’s, MHJIO-
cepast, TOOTO ychoro, IO CKIaJae HaAOaHHS Tyma-
HICTUYHOTO CTaBJICHHS JIO JIFOIMHHU 1 CBITY, 1 HE cepel
OCTaHHIX — TEMH CMEpTi.

lTonoBHa TrepoiHs pomaHy — B SATHpiYHA
niBauHKa Jlizensr Mewminrep, sSka *KUBE 3 Ha3BaHUMH
Oarpkamu — ['ancom Ta Po3zoro 'ybepmaHnH, a Takoxk
ii cycini i npy3i — ogHoxsacHuk Pyni i Makc Bannep-

Oypr — €Bpeii, 1110 epeXOBYEThCS Bijl HAIUCTIB. Bee
1€ — JIFOITH, SIKi OPMYIOTh ii 0COOHCTICTD, 1 BidyBa-
FOThb CTpaxX i ONMM3BKICTh CMEPTI, KA, BIAMIOBITHO 10
CIOKETHOT JIiHi1, CTa€ OHUM 13 TIEPCOHAKEM.

ITo3a croxetHOi NiHII B pomaHi icHye aOcTpakx-
THe 3510 — ['iTiiep, IKOro HEHABUIMTH CBIT, aJie JIUIIIe
Cmepth (B poMaHi — YOJOBIYOTO POAY) BCE 3HAE
1 0aunTh, 1 HEMOB PATYE 3 KAXJIMBOI PEaTbHOCTI, CTa-
F0YH OLITBII CXOKWUM Ha aHTea.

Lle ¢opmye miarpyHTss Al y3arajdbHEHHS CIO-
co0y 00pa3HOl KOHIeNTyati3amii CMepTi B XyAOXKHii
CEMaHTHIII Kpi3b MPU3MY KOHLIENTyalbHOT MeTadopH
DEATH IS A SAVIOUR ta DEATH IS A HELPER,
mo BepOali3yeThCs Ha JIIHTBAJLHOMY PiBHI y TEK-
ctoBoMy (parmenti: You will know me well enough
and soon enough, depending on a diverse range
of variables. It suffices to say that at some point in
time, 1 will be standing over you, as genially as pos-
sible. Your soul will be in my arms. A color will be
perched on my shoulder. I will carry you gently away.
[26, c. 2], a TakoXk PO3rOPTAETHCS B YCHOMY TEKCTI
pOMaHy MPOTATOM PO3BUTKY CIOXKETY.

Bci monmii TBopy BinOyBaioThcs Ha T peallb-
HUX ICTOPHYHHX MOMiH, MICIle PO3TOPTaHHS SKHX —
HarucTchbka ['epmanis, mounHarouu 3 ciaas 1939 poky,
y MaJleHbKOMY MicTedky MOJBKIHT, € BCi KaxXH Mpo-
JKUBaHHS B HauMCTChKiM ['epmanii 300pakyroThcst
3 JOCTATHIM peaizMoM.

Tak, peajiCTUYHOTO ONMHUCY OTPUMYE Bce, TOBS-
3aHE 3 PO3BUTKOM 1 MPOSBAMH 11€0JIOTi HAIHM3MY
1 (hammsMy, 10 HiBEYHTH IYIIy JIOOWHH, ii 0coOmc-
TicTh. ABTOp 300pakye B pomani moxii Jpyroi cBi-
TOBOI BiiHU: 3HEHOJIEHE BOEHHE AMTHUHCTBO, 11€0J10-
riYHUH 1 QI3UYHMIA BUIIKII MOJIOAI B TiTJIEPIOTEHII,
HATOBII JIIONIEH, 110 MIATPUMYIOTh (AIIMCTChKI 171ei,
MPUBCENIONHE CIAJICHHSI KHUT, 0 € 3a00pOHCHUMHU
U1 IPOYHTAHHSA, CTABJICHHS A0 €BPEiB 1 TOBOKEHHS
3 HUMH, [omokocT, nerepoizauis BiiiHH, 3ManOBaHHS
TIOAeH, 3HIBEUIHUX HAIlI3MOM, TOIO, a TaKOX IICH-
XOJIOTIYHOTO CTaHy MEPCOHAXIB, IO MPOTHCTOSATH
BOMY.

I Xoua y TBOpi PO3MOBIMAETHCS PO TEPOIB, IO
MIEPEXXUIN MOAIOHY Tparediro y BUTaJaHOMY HiMellb-
KOMY MIiCTeYKy MOJBKIHT, BCe K 3B’S30K IO icTO-
PUYHMX 1 OMHMCAHUX B XYAO)KHBOMY TBOPi € OYEBHI-
HUM. OKpeMi emi30/H, SKi KOPENOIOTh 13 pealbHUMH
ICTOPUYHAMH TOAISAMU 3a JaciB. Tak, OomOapmyBaHHS
MiCTEeUKa, OITMCAHOTO B TBOPI, 3HAXOIUTH CXOXKY KOpe-
JAIIIO 1 cepen HAMOLIBIT KPUBaBUX CTOPIHOK icTOPIi
mix yac [Jpyroi cBiToBOi BiliHM, KOIW 33 TPH MicsLi
Jo KamiTysasiuii Himeuunnw, y motomy 1945 poky Bin-
Oysacst mopisi, SIKy MOTIM HEOAHO3HAYHO CIIpUMMAIIH
icTopuKkM pi3HUX KpaiH, MOB’s3aHe i3 OoMOapmyBaH-
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HsM Micta pesnen B HimeuunHi, sike Oyno 3HMIIEHE
1 3arvHYA0 ONMU3bKO 25 THCSY MEIIKAHINB MicTa 3a
oQiiHHUMY TAHUMH, OCKUIBKU B pe3yibTari oombap-
JyBaHb YTBOPHUBCSI BOTHSHHH CMEp4, TeMIIeparypa
B sikoMy nocsrana 1500° C.

B pomani 6araro BHYTpIIIHIX JIiaIOTiB 1 pO3AyMIiB,
Oararo moOynoBaHO Ha TCHXOJIOTIYHUX TNEPEKHBaH-
HSX, 300paKCHHI €MOIIITHO-TIOYYTTEBOTO CTaHy Mep-
COHAXIB B aCMEKTi BIMUYTTS CTpaxy i MepeKUBaHHS
KaxiB BIMHM, TIEPECTiAyBaHHI 1 TEPEXOBYBaHHS
B OCTpaxi, 0 HAUCTH 3HAWAYTh, IOHIBEYATh, 3aKa-
TYIOTbh, 3aMy4alOTh B KOHIITA0OPI, )KOPCTOKO BO FOTb.

T'oBopsiuu mpo xaHpoBY crienudiky pomany, BOa-
YaeMO B IIbOMY MPHCYTHICTH pUC (PilocoPchKoro Ta
TICHXOJIOTIYHOTO POMaHY, a TAKOX — POMaHy-TIepecTo-
POTH, OCKUIBKHM POMAaH € CBOTO POLY 3aCTEPEXKECHHIM
JIFOACTBY PO BOMBUY CUIIy aHTUTYMaHHOI IOBEIHKH,
gKa € Habarato DIMOILIOI0 32 MPOCTE CIPHUYMHEHHS
cMepTi okpeMmild JoauHi. Takuii OH AT PO3BUTKY
CIOKETHOI JIiHiT poMaHy 1 HOro aHpoBa crenudika
CTBOPIOIOTH MIJIPYHTSI JJISi PO3POCTAHHS 3HAYY-
mocTi 00pa3y cMepTi B XyIOXKHIA CEMaHTHUIII TBOPY,
BUBOJISTYM HOTO Ha piBEHb O3HAK XaHPY (peHTe3i uu
Maru4Horo peaji3My, OCKUJIbBKM B pPEaliCTHIHOMY
00’€eMHOMY XYOO)KHBOMY CBITI TpUCYTHIH (aH-
TaCTUYHUN €JIEMEHT — Malbke yTUIeCHeHHH o0pa3s
CwmepTh, sika moctae B ocobi yosnosika (DEATH IS
A MALE HUMAN), crae MOBHOIIPaBHUM IIepPCO-
HakeM 1 HaBiTh HapatopoM B pomani (DEATH IS A
NARRATOR).

OTtxe, monii poMaHy pO3TOPTAIOTHCS Y HAIUCT-
cekiit Himeuuuni (She was a girl. In Nazi Germany
[9, c. 13]), mounnHatoun 3 cigaga 1939 poxky, komm
Jlizenns MeMiHTep BHUTIOBHIOETHCA 9 POKIB, 1 3aKiHUY-
IOTHCSI CMEPTIO TOJIOBHOI TepoiHi B HOOKIi# cTapocTi
B ABcTpaii.

Ha nouarky pomany Jlizenb J1eB’SITh POKiB, Maiike
necsitb. Bee xwurts Jlizens nponuzane nopiamu [py-
TOi CBITOBOi BIHHU. Y CIOXKETi POMaHYy BiIOMBAETHCS
BCE: iJIesl HAIMC3MY TOHIHHS €BpeiB, KOHIITa0OPH, 1 BCi
*Kaxu BiiHU. Y ¢inani, xomu OoMOapayBaHHIM 3HU-
uryrote HeGecHy Bynwilio, Ha sIKiii BOHa MpOXKUBaja
3 MPUAOMHAMH OaTbKamu, Ta BOMBAIOTH MPHHOMHHUX
OarpkiB 1 apyra, — OMM3BKO ITSTHAMIATH. B >KMBHX
3JIAIIAETRLCS JIUIIC onHa Jlizenp, sika B Ty HiY CHIiIa
B ITiJIBAJTI, /I 3aCHYIIA, KOIIM 3alkCyBajia CBOIO iCTOPILO.
Poman 3aBepIIyeThCsl CTapiCTIO TepoiHi — B €MiIo3i
Jlizens, OyBIIIU BXKe JIITHBOO JKIHKOFO, )KUBE B ABCTpa-
it B Cigneld, Kyau xk 110 Hel HaBigyeTbess CMepTh, KU
MOKa3ye, IO BiH 3HAWIIOB ii KHHUTY, IPUXOIIIH I10 1l
nymry (Tpo e Ti3HAeEMOCS 31 CITiB OTOBi[a4a).

ToBopsiuM PO MPOCTip PO3rOpTaHHS IOMIH,
MOKHa 1HTEpIpeTyBaTu Horo mie rnbiie, BOayaroun
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B HBOMY DIiBHIi, III0 OXOIUTIOIOTH SIK PEaNbHUH, Tak
1 harTacTHuHUH a060 HaApeaTicTHIHUHN. 3rigHO TaKkoi
MO3MIIii, MPOCTip, Y SKOMY >XKHBE TepoiHa — Moib-
KIHT' — MaJIeHbKE MICTEUKO, 1€ € HaNBIDKYUM, JIOKa-
3ipoBaHUM TpoCTOpoM. binmpimmii mpocTip — e Best
Himeuunna, Ha T SIKOT pO3rOpTArOThCS MOAIIl iCTO-
pugHOro Macmrady. Asne CMepTh PO3KPHUBAE ITIE ONUH
MPOCTIp — KOCMIYHHHA — YCENIONChKHHA. | MokeMo
TaKOX TOBOPHUTH IMPO Mi(iyHUI TPOCTip — 1me CBiT
notoibiuyanid, ne Hebo, xymu CmepTh BiTHOCHTH
TIOMEPIIUX.

[onoBHOIO TepoiHel0 € JeB’STUpiYHA J[IBYMHKA
Jlizens MeMinrep. Y Hel Henmerka 1ot ii 0aTbko, SKOTO
BBYKAJIM TIOB’SI3aHUM 3 KOMYHICTaMH, TIpomnaB Oe3Bi-
CTH, a MarH, OyIy4d HEB3MO31 JOIIAIATH 33 JOUYKOHO
Ta 1 OpaToM, BOHa BUpIIIy€e BiggaTH JiTeHd Ha BUXO-
BaHHS HAa3BaHUM OaTbKaM, PSITYIOUH iX TaKUM YHHOM
BiJI TIepecIiAyBaHHs HalpicTaMu. Briepie aBTop Hazae
TaKy ii XapakTEpUCTHKY, IO BXE JOCUTh BHYEPIIHO
OIKCY€ 3HIBEUEHE BIIfHOIO NWUTHHCTBO, BimoOpaxxeHe
3Hakamu Ha 11 Tini “Upon her arrival, you could still
see the bite marks of snow on her hands and the frosty
blood on her fingers. Everything about her was under-
nourished. Wirelike shins. Coat hanger arms. She
did not produce it easily, but when it came, she had
a starving smile” [9, c. 23] .Ilo mopo3si Opar BMupae
Ha oyax y Jlizens, 3anummatoun il BaykKke BpaKEHHS Ha
BCE JKUTTSI, 1 KOJIM F1OTO XOBAIOTh Ha KJIAJOBHUIIII, BOHA
JTIBYMHKA 1 MiIOMpae CBOIO IMEpIIy B YKHUTTI KHHUTY —
«ITociOnuk rpobaps». Kaury, sxa cBO€0 Ha3BOIO BijI-
cmitae 1o cepu cMepTi, BOHA 3HAHIIIA HA IBUHTAPI,
Ky, HE3Ba)Karouu Ha 1l TeMaTHKy, BOHA [IepeYnTyBaia
KiJIbKa pa3iB 1 Ta psATyBaja JIBUHKY BiJ OJWHALTBA
1 cyMy, cTaroud i OOPOO B HENPOCTOMY CBITi.

Ane cMepTh Girypye B XyIOXKHBOMY HPOCTOpi
TEKCTY pOMaHy He MPOCTO Ha PiBHI e)eMepHOTO ysB-
JIEHHS PO KIHEUHICTH KUTTS JJIS BCiX, IO TUM T1ade
CTOCYBAJIOCh 1 MOJIOAMX, i CTapuX 3a 4YaciB BiHU
JUTSL JTEFOAICH, SIKi IOCTiHHO TepexXOBYBAJIMCH Bij Maco-
BUX OoMOapiyBaHb, aJpke CMEPThb “‘XoAuia mopsan’
3 KOOKHUM. HaroMicTb, OKpiM peanbHHUX MEPCOHAXKIB
pPOMaHiB, OTHAM 3 HHUX CTa€ TakoK i CMepTh, sSKuH
CTa€ OJTHUM 3 KIIFOUOBUX 00pa3iB poMaHy, HaOyBaroun
HE3BUYHO BTiNIeHOro 300paxkeHHs. Mapkyc 3y3ak
nemoHcTpye CMepThb He SIK «HAWKpamoro apyra
BIfHM», a SIK BTOMJICHOTO 1 HAJSKAaHOTO IIOAbMH
pOMaHTHKa, o 300paxkyeThes donoBikom (DEATH
IS AMAN).

CMepTh 00pa3HO IHTEPIPETYETHCA KPi3h MPHU3MY
metapopu DEATH IS A SOUL COLLECTOR, 1o,
TUM HE MEHII, BiApi3HSE el y3aralbHEeHUH CHoci0
00pa3Hoi KOHIeNTyali3alii BiJj 3BUYHOTO HANPSIMY
nepeocmucienHs sk DEATH IS A REAPER, 6o
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B pomaHi CMepTh € He KOPCTOKOIO BOMBLEIO 1 KOJIEK-
ioHepoM BOMTHX AyIl, a caMme 30epirauem Oy i 3Ha-
BLIEM JIFOACHKUX JO0JIb, TOXK CaM€ CMEPTh PO3IOBiJaE
1CTOpPit0 MOJIOAOT TIBYMHH, SIKA KA B )KAXJIMBI acH
Hanrcrcbkol Himeuunan Ta [[pyroi cBiTOBOI BifHH.
CnoBamu camoro CMepTi Hamosisirae Ha TOMY, IO
BOHA “HaleBHO MOXKe OyTH BecCesoro”’, HaBiTh NPHUBI-
THOIO, 1 iHOA1 CMepPTh «3MYyIIEHa» MaTH CIIiBYYTTS 0
JIFONICHKOT icTOpil.

3HaKOBUM € BXK€ T€, 110 POMaH IIOYUHAETHCS CII0-
Bamu Cmeptu «First the colors. Then the humans.
Thats usually how I see things» [9, c. 6] i mpoTsrom
yciei icTopii, 10 pedi, BUpPa3HO BiAYYBAETHCS OCO-
ONMBICTH CIIPUMHATTS LIUM TIEPCOHAXKEM CBITY Kpi3b
MEBHI KOJIBOPOBI acoliallii.

CMepTh SIK TIEPCOHAK TMPOXOAWTH 3YCTpidaMu
3 Jlizenp $IK TOJOBHOIO TEpOIHEIO SIK JICHTMOTHUB.
[Nepma 3yctpia CMmepTi 3 Heto BigOyBa€eThCS HA CAMOMY
MOYaTKy poMaHy, KOJIM MOMHpaE il Monoami Opar: «/t
felt as though the whole globe was dressed in snow. Like
it had pulled it on, the way you pull on a sweater. Next
to the train line, footprints were sunken to their shins.
Trees wore blankets of ice. As you might expect, some-
one had died» [9, c. 16]. 1 CmepTh siBNsIETBCS i TYT
Kpi3b NpU3My 00pa3y XoJoAy i 3UMH, LIO BTUTIOIOTh Ty
CTpaXKIaHHS 1 cyM, BMUpaHHs, Henapma CMmepTh 3ra-
Iye ONiTHICT IIKIpH, 3aMep3Ti 3TYCTKH KpPOBI, 3IpH-
TaHHS BiJl XOIOAY: «...the pale, empty-stomached girl
was standing, frost-stricken. Her mouth jittered. Her
cold arms were folded. Tears were fiozen... snow was
carved into her skin. Frozen blood was cracked across
her hands. Both were skinny and pale. the boys spirit
was soft and cold, like ice cream» [9, c. 17]. Bci morani
sragku Jlizems CMepTh acoritoe 3 3MMOIO 1 caM ToBO-
PUTH IO XOAy ONMCY IOAIH, IO HOMY He ayXe Baa-
€THCsI BTIIIAHHS 1HILINX 1 Iepefada Teria ayniaMm, TOMy
B HBOTO XOJIOHI pyKH. B 11b0My 300paxeHHst Mapkyca
3y3aKka € THIOBUM i CTaHAAPTHUM ISl TIEPEBAXKHOL
KUTBKOCTI KYJIBTYp Y acomiallii MOHATh CMEPTi, CTPak-
JIaHb 1 Xonoay (IO y3arajJbHOEMO 32 IOTIOMOTOI0 KOH-
nentyanbHux MetoHimiii DEATH stands for COLD,
DEATH stands for SUFFERING).

Lle migTBepmxye 1 npyra 3yctpid 3 Jlizens, sika
BiIOyBAa€ThCSA, KOJMM IIOMHPAE 1HO3EMHHMU TIIJIOT,
9Ui 04l TAKOXK OMHCYIOTHCS SIK «XOJIOIMHI», 1 MM Jac
crieHr OoMOapayBaHHs XiMMENb-IITPACCE i TPETHOTO
ctuxanHs Cmepri i Jlizens nmomin OyB CXOXKUM Ha CHi-
JKMHKH, 110 Hafaidd 3 HeDa, a TakoX ITi3HiIIE, KOJIU
noMupae Makc BijJi XBOPOOH, 3 SABJISIETHCSA 1€ OIUH
CHMBOJI CMEPTI 1 CMEPTEIIBbHHIA XOJI07] B POMaHi IT0CTae
B 00pa3i CHIrOBHKa, IKUI TaHyB 1 3HUKaB («He was
the second snowman to be melting away before her
eyes..») 9, c. 178].

BTiM, He3BakalOuM Ha CTIMKY acoIiallilo Mik
CMEPTIO 1 XOJIOIOM, BCi TIOMEPJIi YT BPEIITi-PeIT
OynmM «3irpiti» — Temjua Myma MoJoxamoro Opara
Jlizens, sxa po3TaHyna, i IUpe TEIUIO BiJ BEIMEIHKA
Pyni nns minora, 3abpani 3-mig koBapu aymn Pymi
i berTiHn, sxkuM He Oyno XoJOomHO. 3a JOTIOMOTOO
nymok Cmepti mpo KOMQOpPT MOMEpIHX 1 BaXKId-
BOCTI AYIIEBHOTO TEIJIa, aBTOP PYWHYE acoItiarii Mixk
CMEPTIO 1 XOJIOJIOM 1 HaBiTh POOUTH CMEPTH CXOKUM
Y YOMYCh JIO aHTeJIa, SIKHI 3aCTIOKOIOE TY1ITi, 0COOIHNBO
THUX, XTO CTaJIM KEPTBOIO BiiHU 1 Oy/IM CITIOBHEH] Kaxy
1 60711, 1 HAITOBHIOE 1X 3aCHOKOEHHSM 1 THIIICIO, HEMOB
«PATYIOUi» JIONEH 3 I[HOTO CTPAITHOTO CBITY IEepeHe-
CEHHSIM 10 MICIIS, 1€ THXO 1 CITOKIHHO.

B mpoMmy o0Opa3Ha KOHIENTYyali3aiiss aBTOPOM
Cwmeprti kpine npusmy Huszku Metagop DEATH IS
A SOOTHER, DEATH IS AN ANGEL i meroHi-
miiit DEATH stands for COMFORT, DEATH stands
for WARMNESS, ne B ocTaHHbOMY BiTdyTTS TeIlIa
TaKOX € MeTa(OpPUIHUM CEHCOPHHM CHPUHHATTAM
(WARM stands for PLEASSANT).

B3zarai B TekcTi poMaHy criocepiraemo Hebarato
3rajlyBaHb CaMoro SIBUILA CMEPTi K TaKOTO, a KOJIH
* CMepTh MMOYMHAE PO3MOBIZATH caMm 3a cebe, MU
OTPUMYEM 30BCIM iHIIE CIPUUHATA. TOX, OCKUTEKH
HapaTopoM B TBOpi BUCTymae came CMepTh, YuTad
OTPUMYE /1Ba MOMISAN — CMEPTh 3 MO3ULIT JTIOJUHH
1 3 mo3umii omoBigava, mo nae 3mory M. 3ysaky
HETHITOBO MPEJICTABUTH TaKy KapTUHY, KOrix CMepTh
’KaxaeThbCs BlJ BUMHKIB JIIOAEH ITij] yac BHIHH, a HE
HaBITaKH.

Mu cnocrepiraemo 3aboty Cmepri npo Jlizens,
SIKMH XBHITFOETHCS TIPO 11 IOJTF0, IO 11Ie OiIbIIe OFOA-
Hioe CMepTh, a JIIOMU 3alaliolTh CBIYKH, HEMOB
noromaratoun CMepTi 6auuTh BCi MOAT Kparie.

Tox CmepTh B poMaHi mocTae B aOCOIIOTO OO~
HEHOMY BHIVISII TIPEKPACHOTO YOJIOBIKA, SKHHA 1T1030aB-
JIEHWH 3BUYHUX JUIS IIbOTO IIEPCOHaXKa aTpuOyTiB (03
YOpHOTO ONaxOHy Ta KOCH), KOHLENTYalli3yIOUHCh
kpixe npm3my metadopu DEATH IS A MAN: «/ do
not carry a sickle or scythe. I only wear a hooded black
robe when its cold. And I dont have those skull-like
facial features you seem to enjoy pinning on me from
a distance. You want to know what I truly look like?
Dllhelp you out. Find yourself a mirror while I con-
tinue» [9, c. 95]. Bignosigaroun Ha MATAHHS K BUIIS-
nae CMepTh, BiH MPOMOHYE B3ATH HKEPKAJIO 1 MOTIs-
HYTH Ty, HaTSIKAIO9YH Ha Te, 1110 CMEPTh HeCe JTFOIHA
1 IpUYMHA CMEPTI BUIVISIIAE SIK JIIOAWHA. B KOHTEKcTi
pOMaHy, 1110 OIIOBiJa€ iCTOPItO BiffHM, TUM CaMHUM BiH
MiIKpECIIoe, MO 1e JIIOAW HeCyTh cMepTh, a CMepTh
CXOXKUI Ha JIOJEH, PUYOMY Ha TyMAaHHHUX 11 Ipen-
CTaBHUKIB.
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Hyxe yacto CMepTh TOBOPUTH MPO T€, IO yAAE
0ecTypOOTHICTh, OZJHAK BCEPEAMHI BiH MPUTHIYEHUI
1 posryoOnenuii. CMepTh CHPUHMAETHCS SIK 3aJT0XK-
HUK CHUTYallil, B SIKiii CBIT HE MOXe MPUIHATH HOTO,
a BiH — CBIiT, B oMy M. 3y3aK BKpail pOMaHTH3YE
o0pa3 CwmeprTi, 10 BiguyBae i Mae eMorlii, cripuMae
CBIT yepe3 KOJIbOPH 1 BCS MOTO OMOBih, TOOYI0BaHA
Ha BpaKeHHsX BiJ KHTrH Jli3ens, iII0OCTpye mpuUBIac-
HEHHS YyTTEBOTO JOCBIY.

Tpeba Takok 3a3HAYUTH OCOOIMUBOCTI HApPaTHUBY
poMaHy, IO 3AiHCHIOETBCS Bim ocodu CMepTi, SIKuid
Buctynae ogaoyacHo Haparopom (DEATH IS A NAR-
RATOR) i mepconaxem, 110 103BOJSE BiTHECTH HOTO
JIO IETETUYHOTO THITy OMOBijjaya, KUK PO3MOBiJae
ICTOpIIO 1 € €€ YaCTUHOIO BOJHOUAC.

Mapkyc 3yc3ak B3arajx BHKOPHCTOBYE 3MIIlTaHUX
TUTI HApaTUBY: NESKi PO3AUTN HAamHCaHi BiJ MepIIoi
0co0H iHIIII — Bi/I TPETHOT0. 3 CaMOTro MoYaTKy OmoBifi
CMepTh 3MYIIIyE HE TOBIPSATH HOTO 00’ €KTUBHOCTI SIK
Haparopa, OCKiIbKHM YMTad HEe 3HA€, YU TO BiH PO3IO-
Bifae ictopiro Jlizenb, IpyHTYIOUHCH Ha CBOIX CIIOTa-
Jlax, 4Y¥ TO BiH NEPEUUTYE KHUTY, Ky BOHA HalucaIa.

Jlizens omoBimae Ti cami momii JIAaKOHIYHO
1 KOPOTKO, OIHAK, BOHA HE 3BEPTa€ yBary Ha YHMTaya.
Jlizenms ucaa icTOpiro BUKIIOYHO IS cebe, B TOH K
CMepTh 3a1iKaBIeHHH y 30BHIITHHOMY YUTAYi.

TakuM YWHOM, HaBiTH OMOCEpeAKOBaHO Mapkyc
3y3aK MiAKPECHIOe CKIagHe, MaiXKe JIIOIChKE CBITO-
cnpuitaarTs CMmepTi, m0 BigoOpakaeTbes i Ha HOro
MaHepi omnoBiai. CMepTh CTa€ HEO3HO3HAYHUM OIIO-
BiJladeM, OCKIJILKH Ma€ JIBOICTY HATypy, IO MaKCH-
MaJbHO YPIBHIOE HOTO 3 IIFOAWHOIO, SIK 30BHIITHBO,
TaK i BHyTPIIITHBO.

BucnoBku. B minomy, crnerudika oOpa3HOi KOH-
nenryarizanii CMEPTI B xynoxHiii ceMaHTHIII TBOPY
M. 3y3aka BigoOpaxkae amOiBaJICHTHICTh MTOCTMOZEP-
HICTCHKOI TIPO3H, JI¢ MUIIXOM CKJIAJHOTO 3MINTyBaHHS
JKaHPIB, MTOETHYIOUH peanbHe 1 paHTaziitne, aBTop iHTE-
TpY€ HUIHH CKIIAJHUHA KOMITIEKC YSBIICHB PO CMEPTH SIK
HEBIJIBOPOTHOTO CYITyTHHKA KUTTS, [0 HA0yBae Hera-
TUBHUX KOHOTAIIIH JIMIIIE 32 PaXyHOK CMHCIIIB, ICHYFO-
YHX y TepeciuHid CBIJOMOCTI 3aXiTHOEBPOMEHCHKOL
JIFOIIMHH, Cepe]l IKUX CaMe B XyZIO)KHbOMY KOHIIETITYaJTh-
HOMY TIPOCTOPi POMaHY SIBHO ITEPEBaXKAIOTh TIO3UTHBHI.
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Galutskikh I. A. CONCEPTUALIZATION OF DEATH IN THE IMAGERY SPACE
IN THE LITERARY TEXT OF MARKUS ZUSAK’S NOVEL”BOOKS THIEF”
Despite the ever-lasting relevance of the topic of death in philosophical studies and attempts at artistic

interpretation since ancient times, it acquires a special focus of attention in postmodernist thinking, each
time being reinterpreted in a new, often quite unusual perspective. This was facilitated by the tragic events
of the 20th and 2 1st centuries, which questioned the basic principles of humanism.

The article is based on the results of the specific features study of the imagery re-consideratin of death
as a basic ontological phenomenon in the context of the imagery space of Markus Zusak s novel «The Book
Thief», which narrates the lives of the characters against the background of the historical events of World War
1l in Nazi Germany.

308 | Tom 36 (75) N2 2 2025. YactuHa 2



AKTyanbHi nuTaHHS ¢inoorii Ta XypHaNiCTUKU

The aim of this research is to identify the specific features of the imagery conceptualization of DEATH in
the literary space of the novel s text, specific to modern fiction, through the study of various aspects of the textual
poetics, including its figurative and narrative plane.

By applying the methods of narrative analysis, reconstruction of conceptual tropes (cognitive metaphor,
metonymy), cultural-historical, comparative, interpretative, and others, conclusions were drawn about
the specificity of the figurative interpretation of death, which acts as a character in the analyzed literary text
and receives a special role in the figurative-narrative space of the novel.

Markus Zusak emphasizes the complex, almost humanized worldview of Death, who becomes an embodied
narrator. Specific features of the imagery conceptualization of DEATH in the literary semantics of M. Zusak's
work reflects the ambivalence of postmodernist prose, where through a complex mixing of genres, combining
the real and the fantastic, the author integrates a whole complex set of senses, where death is viewed as
an inevitable companion of life, which acquires negative connotations only due to the meanings existing in
the average consciousness, among which, precisely in the imagery conceptual space of the novel, positive ones
clearly prevail.

Key words: conceptualization, imagery, literary text, cognitive metaphor, cognitive poetics
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